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As reguested I am sending you my evaluation of the rnaterials transmitted to me in connection with the
charge of plagiarisrn brought against Prof. Martin Kov6i in December last year. In my evaluation I am
proceeding from the definitions of plagiarism given in the Fhilosophical Faculty of the Charles
university's "opatieni d€kana, E.2/zoro - Etika v6deck6 price,', in particular item 4.d.:

Plagiiitorstvi se dopouiti kaidri. kdo ... nepiijatelnE parafrizuje bez uvedeni zdroje myilenky.
hypotdzy, ndmdty nebo specifickd postupy druhrfch, to jest nedodriuje obecnd zavedend a
osviddend zp0soby parafrdzoviinf, jejichi osvojenfje b6!nou souiistf akademick6ho vlicviku.

This definition of plagiarism corresponds with that given in the American Historical Association's
statement on standards of professional conduct, which notes that:

Plagiarism includes more subtle abuses than simply expropriating the exact wording of another
author \Arithout attribution, Plagiarism can alss include the limited borrowing. without sufficient
attribution, of anqther person's distinctive and significant researeh findings or interpretations....
Plagiarism, then, takes many forms. The clearest abuse is the use of another's language without
quotation marks and cltation. More subtle abuses include the appropriation of concepts, data,
or notes all disguised in newly crafted sentences, or reference to a borrowed work in an earlv
note and then extensive further use without subsequent attribution.

Useful here is also another ressurce of the Arnerican Histsrical Asssciation, which gives a concrete
example of the more "subtle abuse$" that, even with the citation of a source, still constitute plagiarism.
The example may be found here {https;//www.historians.org/teaching-and-learning/teaching-resources-
for-historians/plagiarisrn-curricular-materials-for-history-instructor#defining-plagiarism).

The materials I reviewed included the original charge brought against prof. Kovdi and the addendum
thereto, as well as Prof. Koviii's declaration to the Ethic Cqrnmission of the Charles University. In
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addition I reviewed the supplementary evidence provided by the Ethics Commission including scans of
relevant passages of Prof, Coward's and Prof. Koviii's works for comparison purposes. ln comparing
these materials, I did not focus only on the sections highlighted in the original charge, but also the other
passages leading up to and following the selected segments, as far as the scans reached.

Prof. Kovdi begins his statement by strongly denying that he attempted to "hide" prof. Coward,s work
frorn Czecfr readers (point 1). He then disputes specific charges relating to his text Stu.rrto vskd Anglie
{point 2}, to his chapter on James I in I-rUi a ddjiny {point 3} and ts the charge that he plagiarized from
Prsf. Michaef Harris's contribution to Prof. Jeremy Black's edited volume on Walpole in his Walpolovd
Sritdnie (point 4).

with respect to his attempting to "hide" Coward's work, Prof. Kov6i appears to have established that he
did provide references to Coward in the tex! and that the fact that it was not in the bibliography was an
editorial oversight and not duplicity on his part. I have no way ofjudging the accuracy of that
explanation fcr why it is not in the bibliography. I would note, however, thatthe definitions of
plagiarisrn used both by the 'Opatfenf d6kana, E. 2l20LO" and by the American Flistorical Association
agree that plagiarism can occur even when citations to a source are given.

Wlth respect to his urork Sruartavskd Ang&e (point 2), Prof. Kovdi stronglv asserts that he did provide
citations to Prof. Coward's work in rnultiple locations, and included both it and Coward,s study of Oliver
Cromwell in the bibliography. l-fe comparatively cites four s€ntences from both his and Coward's texts,
noting some similarities but arguing that his text also includes material that is not in Coward,s and that
the final footnote (number 13 in the scan, which does not, unfortunately, include the notes) was to
Coward's work. Thus, iftrue, he did give a referenee to Courard at the end of the analyzed paragraph.
However, if one extends the reading of the two texts comparatively beyond the four sentences in prof.

Kovdi's response, one is still stnuck by the rernarkable resernhlarrce b-etween the rnaterial in terms of
expression and ordering of topics. This is paraphrasing, hut the level of similarity between prof 

,

Coward's and Prof. Kovdi's texts is very strong for it to be sinnply two scholars using similar sources on a
similar theme.

In his response to point 3, Prof. Koviii again compares Coward's text to his own, arguing that his version,
while similar in sorne resp€cte to Coward's {at least ts "a layman"} is different eno{rgh to reflect the
simple fact that both scholars were working on the same topic using the same sources^ When one
broadens the text under review to the entire article and chapter {which I have dorre} one finds again
that there are strong similarlties in organization sf the rnaterial and in turns of phrase or selected
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quotations' but there is also material nst in Coward's werk, along with some changes in organization. of
the exarnples considered this was the more successful paraphrase, though there were still noteworthy
coincidences af expression.

Regarding point 4, I note that I did not have the text of either prof. Koviif's or prof, Harris,s work for
comparison purpcses' and the addendum to the charge is based on lnalysis of similarities between the
reference apparatus of the two works, That analysis, however, points to a remarkable correspondence
between the reference notes in the article in Black's edited volurne and (ovdi's work on Walpole, This is
at least troubling, because, although it is true that different authors could consult the same source base
for works on similar themes, the exact correspondence between sources cited and the order in which
they are cited at least raises the question of what the texts would look like when closely compared ta
each other.

I was a little surprised that Prof. Kovii did not specifically address the analysis of his earlier w ork, Anglie
poslednich Stuartovcit 1658-1714, as presented in the original charge. The slde-by-side comparison of a
passage selected from pages 395-395 in Coward's The Stwart A e with prof. (ov{i.s pages 204-205
shows an almost perfect correspondence not just in subject but in turns of phrase and word choice in
many passages^ There are certainly challenges in paraphrasingfrom cne language into another, but
large sections of this text read more tike a translation than a paraphrase. Extending the comparison to
the entirety of Cowardt chapter tr3 and Prof. Kovdi's chapter 10, the remarkable sirnilarities continue -
including not iust thematic material, but the crganlzation and ordering of the thernes, the selections of
citations of contemporary accounts, and even the wording. There are sorne changes in text but they are
minimal compared to the quantlty and consistency of the correspondences. These similarities far
outweigh what might be expected of two scholars independently studying similar materials and writins
about similar topics.

From the material i have studied, then, it emerges clearly that prof. Kovdi has not committed plaglarism
in the sense cf copying directly word-for-word from anather's work and passing it off as his own. This is
not, however, the only form that plagiarlsm can take, as noted above, and when turningto the more
subtfe forms of plagiarism, the documents tell anqther st ory. Reluctantly, I am forccd to conclude thst
Ptaf. Kavdfs work refleets lfiese nnore ssbtte forms of plaglorlsm - whether intenganally or
acctdentally I cantlotsoy" The American tlistorical Assoclation considers plagiarism to be .,the failure to
properly acknowledge the work of another, regardless of intent," though for a student,s work,
intent may be considered when assessing sanctions.
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I hope that the Ethics Commission of the Charles Universlty will find my evaluation cif these
materials helpful in ihe unpleasant, but necessary task hefore them of making a decision in thls
matter,

Slncerely,

Wr-
Hugh L. Agnew

Professor of Hlstory and Internatlonal Affalrs
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Posouzeniv piipad6 plasi6torstvi prof. Martina Kovdie

Na ziikladd poiadavku Vdm zasildm svrij posudek podkladrS, kter6 jsem obdrielv souvislosti s obvinEnim

prof. Martina KovSie z plagiStorstvi v prosinci loilsk6ho roku. Ve sv6m posudku vych6zim z definic
piagiStorstvi uviiddn'ich Filozofickour fakultou univenzity Karlovy, ,,Opatienf d6kana, i. 2/2OLO - Etika

v6deck6 pr6ce," zejmdna odstavci 4.d.:

PlagiStorstvi se dopouiti kaid$, kdo ... nepiijatelnE parafrdzuje bez uvedeni zdroje my5lenky,

hypot6zy, ndmdty nebo specifick6 postupy druh'ich, to jest nedodrZuje obecnd zaveden6 a

osv6dden6 zprisoby parafrdzov6ni, jejichi osvojeni je bdZnou souddsti akademick6ho uicviku.

Tato definice plagidtorstvf odpovidd vymezeni v prohlSSen{ Americk6 historick6 asociace

stran norem profesni k6zn6, kter6 uvidi:

Plagidtorstvi zahrnuje i subtilndjii zp0soby zneuZivdni neZ prost6 piivlastilovdni piesn6ho

v'ikladu jin6ho autora slovo od slova bez piizndni skutein6ho autorsttri PlagiStorstvi zahrnuje i

nedostatedn6 oprdvn6n6 vyp0jioviini charakteristick'ich podstatn'ich poznatk0 nebo v'ikladr3,

ke ktenim sv'fm v'izkumem dosp6la jinii osoba.... PlagiStorstvi tedy nab'ivd mnoha podob.

Nejv'irazn6jSim zpfisobem je vyuiivdni tvrzeni jin6 osoby bez nileZitd citace a pouZiti uvozovek.

Subtifndj5i zp0soby plagidtorstvi ptedstavuji piivfastfiovdni si my5lenek, ridajri nebo pozndmek a

jejich maskov5ni v nov6 vytv6ien'ich v6tdch, ti piipadn6 odkazov6ni na vyp&jiend dila v
dfivdjiich pozn6mk6ch a pot6 rozsdhlejiim vyuZitim jejich obsahu bez n6sledn6ho ptizndni

autorstvi.

Zde se nabizi i dal5i prakticki zdroj od Americk6 historick6 asociace, kteni skit6 konkr6tni piiklad

,,subtilndjSich zneuZiti", kteni i pies citaci zdroje stiile piedstavuje plagiStorstvi. Tento piiklad je k

dispozici zde {https://www.historians"org/teaching-and-learning/teaching-resources- for-

historians/plagiarisrn-curricular-rnaterials-for-history-instructons/defining-plagiarisrn).

Mnou piezkoumrivan6 materidly zahrnovafy i obvindni prof. Kovdie a jeho dodatek, spoledn6 s

prohlSSenirn prof. Kovdie adresovan6ho Etick6 komisi Univenzity Karlovy. DSle
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jsem pak piezkoumdval i dodatedn6 drikazy, kter6 mi Etickd komise poskytla, vdetnE skenfi piisluSn'ich

pasdii praci prof. Cowarda a prof. Kovdfe zaslan'ich k porovn6ni. Pii porovn6v6n( t6chto podklad& jsem

se nezamdioval pouze na i6sti zv'irazn6n6 v samotn6m obvin6ni, ale rovn6Z i na pasdie bezprostiedn6

piedchfzejici a navazujici vybran'i?m segmentfirn v rozsahu zaslanfch skenri.

Prof. Kovdi zaha.iuje sv6 prohlSienf dtiraznfrn popieninn, ie by se snaiil dilo prof. Corwanda pied

desk'fmi dtendti ,,ukri6" {bod 1). Pot6 zpochybfiuje konkr6tn( obvin6ni t'ikajici sv6ho vlastniho textu

Stuortovskd Anglie (bod 2), k jeho vlastni kapitole o Jamesovi L v dile Lidd a ddjiny (bod 3) a obvin6ni z

toho, ie odcizil my5lenky z piisp€vku prof. Michaela Harrise do redigovandho dila o Walpolovi od prof.

Jeremyho Blacka pod ndzvem Wolpolovo Britdnie (bod a).

S ohledem na jeho pokus o ,,ukryti"Cowardova dila se zd6, ie prof. KovSf ve sv6m textu odkazy na

Cowarda skutedn6 piidal a jejich vypu5tdni ze seznamu literatury spodivalo spl5e v piehl6dnuti na stranE

redakce a on s6m tedy duplicitn( odkazovdni nepouZil. Nemdm ani jak posoudit spr5vnost tohoto

vysvdtleni, prod nejsou uvedeny na seznamu literatury. Nicm6n6 bych poznamenal, Ze definice

plagidtorstvi pouZivan6 jak v ,,Opatieni ddkana, i.2/201:0" i Americkou historickou asociaci se shoduji,

Ze k plagiStorstvi mtlie doch6zet i v piipadd citovdni zdroje.

S ohledem na svoje dilo Stuartovskd Anglie (bod 2) prof. Kovdi drirazn6 prohlaiuje, Ze odkazy na dflo

prof. Cowarda uvedl na vice mistech a do seznamu literatury jej uv6d6l spoleEn6 s Cowardovou studii

Olivera Cromwella. Komparativn6 cituje dtyii v6ty ze svfch i Cowardov'fch textfi, v5imd si ndktenich

podobnosti, ale zdrovefi argumentuje, ie jeho text rovndZ obsahuje materiSl, kteni Cowardfiv nenl a Ze

posledni anotace (na skenu se jednd o dislo L3 a ta bohuZel soudSsti poznSmek nebyla) byla v6novan6

Cowardov6 dfle. TakZe, pokud je to pravda, timto na Cowarda odkdzal v z6vdrefn6 dSsti analyzovan6ho

odstavce.

Pokud se oviem rozsah zkouman6ho obsahu obou text0 rozSiiime nad r6mec tdchto dtyi vdt z odpovddi

prof. Kovdie, zfrst6v6 ta pozoruhodnd podobnost materiSlu stran rniraz& a t6matickdho uspoidddni st6le

zardielici. Ji|zde parafrdzuji, ale stupefr podobnosti text0 prof. Cowarda

a prof. Kovdie je velmi vysok'i na to, aby se jednalo o stav, kdy dva vddci ke zpracovdnf podobn6ho

t6matu

vyuiili podobn'ich zdrojri.

Ve sv6 odpovEdi, konkr6tn6 bodE 3, provddi prof. KovSi op6tovn6 porovndni Cowardova textu se svfm

vlastnim a argumentuje tim, ie jeho poddnf, byt v nEktenich ohledem podobn6 Cowardovd dilu (alespofi

tedy pro ,,laika"), se dost odli5uje na to, aby odrdZela prostou skutednost, ie oba v6dci pracovali na

stejn6m t6matu s vyuZitim stejn'fch zdroj0. KdyZ si objem posuzovan6ho textu roziiFime na cehi dldnek a

kapitolu (coZ jsem uiinil), op6t nachdz(me vriraznou podobnost ve smyslu uspotiidiini materidlu a

pouZivan'fch frdzi nebo
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vybran'ich citaci, ale je zde i materi6l neuvedeni v Cowardovd dile, stejn6 jako uriit6 zmdny v

uspofdddni dila. Zde se jednalo o tu risp6Sn6j5i parafriizi mezi zvaiovanimi piiklady, piestoZe se stdle

objevovaly pozoruhodn6 shody zprisobu vyjadiovdni.

K bodu 4 poznamendvdm, Ze jsem nem6l texty prof. Kov6ie a prof. Harrise k posouzeni a dodatek k

obvin6ni vychdzi z anal$zy podobnosti v rdmci ndstroje odkazri v obou dilech. Tato analriza oviem

poukazuje na vfznamnou shodu refereninich pozn5mek v dliinku redigovan6ho Blackova dila a kov6iova

dila o Walpolovi. To je piinejmeniim nepiijemn6, i kdyZ je pravdou, Ze rrizni autoti mohli pii prdci na

podobn'ich dflech nahliiet do stejnrich zdkladnfch zdroj0, piesnS shoda zdrojri citovan'ich ve skutedn6m

poiadi citaci tedy pak alespoh zavd6v6 dirvod se pt6t, jak by dopadlo piesn6 srovn6n( t€chto text0.

Tro5ku md piekvapilo, Ze prof. Kovdi konkr6tn6 nepoukdzal na rozbor sv6ho diiv6jSiho dila s ndzvem

Anglie poslednich Stuortovcit 1"658-L774, jak byl uvedeno v privodnim obvin6ni. Zrcadlov6 srovn5ni

pasdie vybran6 v rozsahu strdnek 395-396 z Cowardova dila The Stuart Age oproti str5nkdm 204-205 z

dila prof. Kovdie vykazuje t6mdi naprostou shodu nejenom v piedmdtu, ale v mnoha pasiSZich rovndi i

ve volbd fr{z| a v'irazri. ParafrdzovSni obsahu z jednoho jazyka do druh6ho se sebou jist6 nese uriit6
riskali, ale velk6 d6sti tohoto textu vyznivaji spiSe jako pieklad neZ parafr6ze. Roz5iiime-li srovndvanf

obsah na celou kapitolu L3 Cowardova dila oproti kapitole dislo 10 z dila Kovdiova, vfznamnd podobn6

d6sti se vyskytuji i naddle - a to nejenom stran ndmdtu, ale i uspoiild6ni a celkov6 souslednosti t6mat,

v,ib€ru citaci z dobov'ich zdrojtr a dokonce i samotn6 stylizace teXtu. Text vykazuje uriit6 zm6ny, kter6

jsou v5ak ve srovndni s mnoZstvim a konzistenci shod pouze minim6lni. Takov5 podobnost zdaleka

pievaZuje nad tim, co lze oiekdvat od dvou v6dcri, ktefi si samostatn6 prostuduji stejn6 materi6ly a piSi

o podobn'fch t6matech.

Z rnnou prostudovan6ho materi6lu tedy jasn6 vypl'iv6, Ze se prof. Kovdi nedopustif plagi6torstvi ve

smyslu kopirovdni jin6 prdce slovo od slova a vydSvdni ji za vlastni. To vSak neni jedinii forma, kterou

m0ie plagiiitorstvi nab,fvat, jak jii bylo uvedeno ni5e, a kdyi se obrdtime k subtiln6jiim form6m

plagidtorstvi, poskytuji dokumenty jinri piib6h. AE nerad, jsem nucen vwodit zdvEr, Ee dilo prof, Kovdie

vykazuje tyto subtilnEjii lormy plagidtorstvl * zda rtmyslnE nebo ndhodou, to nemohu iici. Americkl

historickd asociace povaiuje plagidtorstvi za ,,nedostatedn6 uzndvini prdce jin'ich bez ohledu na

z6m5r," piestoZe u studentskrich praci lze pii vyvozovdni postih& zvaiovat i z6m6r.
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Douf6m, ie Etick6 komise Univerzity Karlovy hled6 mrij posudek t6chto materi6lt v t€to spiSe

nepiijemn6, nicm6n[ nezbytn6 vdci, jako piinosn'i pro svd rozhodovfni v dan6m piipad6'

S rictou,

#h:'
Profesor historie a mezindrodnich vztah0
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Tlumoinicki doloika

Jako tlumo Enk jazykaanglickdho, jmenovanli rozhodnutim Krajskdho soudu v Brn€ re fu

7 - 11.2005, Ei, Spr/367120g5 shirzr{i, Ze pieHad souhlasi s textem piipojend listiny'

V piekladu jsem provedl tlrto oprzlYy:

Tlumodnickli fkon j e zapsinpod poi. dis - :q31 - ! 3P,P'Aenflcu

odmdnu a ndhradu hotornich vfloh irdtuji podle piipojene likvidace.
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